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Курс Йоги 340.

Санскрит для йоги с нуля.
Шаг 13. Санскрит с нуля.

Тема 6. Склонения мужского и среднего рода на "i" इ.
1. Мужской род на i  इ
а) Мужской род:  अग्नि agni огонь

	 
	Ед.ч.
	Дв.ч.
	Мн.ч.

	Nominativus
Именительный
	agni-ḥ (s)
अग्निः
	agnī
अग्नी
 
	agnay-aḥ (s)
अग्न-यः

	Vocativus
Звательный
	agne
अग्ने
	agnī
अग्नी
 
	agnay-aḥ (s)
अग्न-यः

	Accusativus
Винительный
	agnim
अग्निम्
	agnī
अग्नी
 
	agnī-n
अग्नी-न्

	Instrumentalis
Творительный
	agni-nā
अग्नि-ना
	agni-bhyām
अग्नि-भ्याम्
 
	agni-bhiḥ (s)
अग्नि-भिः

	Dativus
Дательный
	agnay-e
अग्न-ये
	agni-bhyām
अग्नि-भ्याम्
 
	agni-bhyaḥ (s)
अग्नि-भ्यः

	Ablativus
Отложительный
Отделительный
	agneḥ (s)
अग्नेः
	agni-bhyām
अग्नि-भ्याम्
 
	agni-bhyaḥ (s)
अग्नि-भ्यः
 

	Genetivus
Родительный
	agneḥ (s)
अग्नेः
 
	agny-oḥ (s)
अग्न्-योः
	agnī-n-ām
अग्नी-नाम्

	Locativus
Местный
	agn-au
अग्नौ
	agny-oḥ (s)
अग्न्-योः
 
	agni-ṣu (su)
अग्नि-षु


 

б) Средний род:  वारि vāri вода
	 
	Ед.ч.
	Дв.ч.
	Мн.ч.

	Nominativus
Именительный
	vāri
वारि
	vāri-ṇ-ī
वारि-णी
	vārī-ṇ-i
वारी-णि

	Vocativus
Звательный
	vāri, vāre
वारि, वारे
	vāri-ṇ-ī
वारि-णी
	vārī-ṇ-i
वारी-णि

	Accusativus
Винительный
	vāri
वारि
	vāri-ṇ-ī
वारि-णी
	vārī-ṇ-i
वारी-णि

	Instrumentalis
Творительный
	vāri-ṇā
वारि-णा
	vāri-bhyām
वारि-भ्याम्
 
	vāri-bhiḥ (s)
वारि-भिः

	Dativus
Дательный
	vāri-ṇ-e
वारि-णे
	vāri-bhyām
वारि-भ्याम्
 
	vāri-bhyaḥ (s)
वारि-भ्यः

	Ablativus
Отложительный
Отделительный
	vāri-ṇ-aḥ (s)
वारि-णः
	vāri-bhyām
वारि-भ्याम्
 
	vāri-bhyaḥ (s)
वारि-भ्यः

	Genetivus
Родительный
	vāri-ṇ-aḥ (s)
वारि-णः
 
	vāri-ṇ-oḥ (s)
वारि-णोः
	vārī-ṇ-ām
वारी-णाम्

	Locativus
Местный
	vāri-ṇ-i
वारि-णि
	vāri-ṇ-oḥ (s)
वारि-णोः
	vāri-ṣu (su)
वारि-षु


* n в окончаниях среднего рода церебрализуется ṇ из-за r в слове vāri
2. Главные значения падежей:

1. Nominativus — падеж подлежащего.   

2. Accusativus — падеж  дополнения  и обозначает большею частью прямое дополнение, иногда и косвенное, кроме того направление и протяжение (время и пространство).

3. Instrumentalis (Творительный) отвечает на вопросы с кем? посредством чего?, выражает сопровождение, действующее лицо или орудие. 
4. Dativus (Дательный) обозначает направление или то, в пользу чего действие совершается.

5. Ablativus (Отложительный) отвечает на вопрос откуда? и обозначает причину.

6. Genitivus  (Родительный) обозначает всякого рода принадлежность.

7. Locativus (Местный) обозначает место и время совершения действия

3. Прилагательные на i мужского и среднего рода склоняются одинаково  с существительными. Но в среднем роде для Dativus, Ablativus, Genetivus, Locativus ед.ч. и Genetivus и Locativus дв.ч. могут употребляться также формы мужского рода.

4. Правила сандхи:

1. Висарга из окончания आः āḥ  (восходящий अस् as)  перед всеми гласными и звонкими согласными выпадает.    देवाः + अपि = देवा अपि devāḥ + api = devā api    
जनाः + गताः = जना गताः  janāḥ + gatāḥ = janā gatāḥ
2. Окончание अः ”aḥ”  перед гласной अ “a” и звонкими согласными превращается в ओ “о”, при этом гласная अ “а” с начала слова выпадает.
देवः + अपि = देवो ऽपि   devaḥ + api = devo ‘pi   
जनः + गताः = जनो गताः   janaḥ + gatāḥ = jano gatāḥ 
3. Окончание aḥ восходящий к as перед всеми гласными, за исключением краткого а,превращается в a. Например, नृपः + इच्छति = नृप इच्छति 
 
4. Висарга конечных aḥ и āḥ, восходящий к ar и ār, а также висарга окончаний iḥ, īḥ, uḥ, ūḥ,eḥ, aiḥ, oḥ
a. перед начальными гласными и звонкими согласными превращается в r;
b. перед r же она (висарга) исчезает, а краткий предыдущий гласный удлиняется;
Примеры:
पुनः अत्र = पुनरत्र । द्वाः अत्र = द्वारत्र । अग्निः दहति = अग्निर्दहति ॥
पुनः रामः = पुना रामः । अग्निः रोहति = अग्नी रोहति ॥ 

Словарь.

 Глаголы 6 класса:

मुच् muc(मुञ्च- muñca-)- освобождать, отпускать;

कर्त् kart(कृन्त-kṛnta-)- резать;

लिप् lip( लिम्प- limpa-)- мазать;

लुप् lup(लुम्प- lumpa-)- ломать, грабить;

Глаголы 1 класса

गुप् gup(गोपाय- gopāya-) - стеречь, защищать;

रुह् ruh - расти;

Существительные на - а

Мужской род т
जन jana - человек, люди;

वृक्ष vṛkṣa- дерево;

शिव śiva- имя бога;

राम rāma- имя героя;

Средний род  п
पाप pāpa
3

[image: image1.jpg]